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3DESIGN
The shapes and high-end materials that we use are defined by the 
Italian manufacturing tradition and they enrich all of our products, 
so that they become not only a tool, but a testimony of Italian 

craftsmanship excellence.

Des lignes et des matériaux précieux soulignent le style de la 
tradition manufacturière italienne, enrichissant chaque modèle 
pour en faire non seulement un instrument de travail, mais aussi un 

témoin de l’excellence de l’artisanat italien.



Since 1997 Univet has become an ambassador of style, 
quality and luxury, typical of the Italian fashion and design 
world. In the years we have created iconic shapes through 
which we distinguished ourselves, while we reconceived 
the idea of professional eyewear.

Depuis 1997, Univet est un ambassadeur du style, de la 
qualité et du luxe, typiques du monde de la mode et du 
design italien. Au fil des années, Univet a créé des formes 
emblématiques qui lui permettent de se démarquer, en 
réinterprétant la lunetterie professionnelle.

Her itage
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Coo l
Look
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Our vision is to make the eyewear inspiring and comfortable 
so that it becomes one with the user, to improve the quality 
of life and guarantee an increased performance.

Notre vision est de rendre les lunettes attrayantes 
et confortables afin qu’elles ne fassent qu’un avec le 
professionnel, pour améliorer la qualité de vie et garantir 
une augmentation des performances.

Our
vi s i on

Coo l
Look
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Our glasses become design pieces, pleasant to look at 
and comfortable to wear, but still an indispensable tool for 
everyday work.

Les lunettes deviennent des objets de design, belles à voir 
et à porter, elles sont un outil indispensable pour le travail 
quotidien.

Shapes 
& s tyl e
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The balance between colours, shapes and light expresses 
the essence of our philosophy, where the sleek shades, 
bold lines and precious materials make each pair of 
glasses an exclusive product signed by Univet.

L’équilibre entre la couleur, la forme et la lumière exprime 
l’essence de notre philosophie, où des tons élégants, des 
lignes fortes et des matériaux précieux font de chaque 
loupe un produit exclusif, signé Univet.

Mater ia l s
& Co lour s

Look & Cool page 53

Dis cover
our products
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The light gets molded and driven by our LED system so to 
become a precision tool; its shapes and technology create 
an extension of the magnifying system.

La lumière est façonnée et contrôlée pour devenir un 
instrument de précision; les formes et la technologie 
créent une extension du système de grossissement.

Light
des ign
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Ultra-light materials and a compact and minimal design 
can make an attachment into a real protagonist.

Des matériaux ultra-légers, des lignes compactes et 
minimales transforment un accessoire en un véritable 
protagoniste.

Exclus i ve
detai l s

EOS Wireless page 95

Dis cover
our products
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The project and the design are made in-house, they are a guarantee 
of unique and unmistakable aesthetics, innovation and comfort.
These are imperatives features that have always characterized 
our products. Feedback and tips from end-users are always taken 
constructively into consideration to improve the efficiency of these 

highly technical and performing tools.

L’étude et la conception en interne sont la garantie d’une esthétique 
unique et inimitable doublée d’innovation et de confort, des qualités 
indispensables qui ont toujours caractérisé notre produit. Les 
commentaires et les stimuli des utilisateurs sont interprétés pour 
que ces instruments hautement techniques et performants soient 

de plus en plus efficaces.



LEARN MORE

univetloupes.com/perfect-balance
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P E R F E C T  B A L A N C E

Frames

In a magnifying system, the weight distribution it’s one of the most 
important specs. Univet designs and creates frames, with an evenly 
distributed weight, that wraps in the most efficient way around the user’s 

head, this means enhanced comfort even during prolonged use.

Dans un système de grossissement, la répartition du poids est l’une des 
spécifications les plus importantes. Univet conçoit et crée des montures 
dont le poids est réparti de manière optimale autour de la tête, ce qui se 

traduit par un plus grand confort même en cas d’utilisation prolongée.



LEARN MORE

univetloupes.com/optics
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T H E  H E A R T  O F  L O U P E S

Opti cs

The optical elements are the backbone of the Loupes system and are the 
secret ingredient of its high performance. Our R&D department in the past 
years has developed always lighter and sharper binoculars that today are a 

distinct feature of every Univet loupes.

Les éléments optiques sont au cœur du système de grossissement et sont 
l’ingrédient secret de sa performance. Au fil des ans, notre département 
de Recherche et Développement a élaboré des systèmes de plus en plus 
légers et précis qui sont aujourd’hui l’élément distinctif de chaque loupe 

Univet.
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T A I L O R  M A D E

Sys tem

Our loupes system is the union of two distinct elements in perfect harmony, 
where the frame design merges with the outstanding optical technology of 
our binoculars. This process makes each loupes system a one-off, precisely 

tailored based on the user physiognomy and his professional needs.

Notre système est l’union de 2 éléments en parfaite cohésion, où le 
design de la monture est associé à la plus haute technologie optique de 
grossissement. Notre système de loupes est ainsi unique au monde car 
il est fabriqué sur la base de votre physionomie exacte et de vos besoins 

professionnels.
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B E C O M E  O N E  W I T H  Y O U R S E L F

Loupes

The Univet loupes will become one with yourself to give you performance 
and comfort like never before.

Les loupes Univet feront un tout avec vous pour vous offrir des 
performances et un confort jamais expérimentés auparavant.



LOUPES
30



LOUPES
magnif i cat i on s ys tems



poweropt i cs
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Galilean and Prismatic are the two types of magnifying technology adopted 
for our loupes. The choice of a specific technology depends mostly on the 
client needs and the profession in which is going to be used; there is a wide 

range of magnification levels for every medical procedure.

Le Galiléen et le Prismatique sont les deux types d’optique adoptés pour le 
système de grossissement. Le choix du type idéal dépend de l’application et 

de vos besoins personnels.

33



PRO
new opti cs  HD
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S Y S T E M

gal i l ean

The new Galilean PRO HD magnification systems offer high 
optical quality, wide field of view and the best depth of field while 
maintaining a light weight. They are particularly intuitive and offer 

extreme versatility.

Les nouveaux systèmes de grossissement galiléens PRO HD offrent une 
qualité optique élevée, un large champ de vision et une profondeur de 
champ encore inégalée tout en restant très légers. Ils sont particulièrement 

intuitifs et extrêmement polyvalents.



S Y S T E M

gal i l ean
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Les nouveaux systèmes de grossissement galiléens PRO HD sont l’idéal pour les dentistes, 
les médecins, les vétérinaires ou, en général, pour tous ceux qui souhaitent avoir un large 
champ de vision, en conservant une identification intuitive des points de repère externes sans 
renoncer à une haute qualité optique. 

The new Galilean PRO HD magnification systems are ideal for dentists, dental 
hygienists, doctors, veterinarians or for anyone who wants to visualize a wide field 
of view, maintaining an intuitive identification of external reference points without 

sacrificing a high optical quality.

2.0 X
Galilean PRO HD

NEUVE

2.5 X
Galilean PRO HD

NEUVE

3.0 X
Galilean PRO HD

NEUVE

3.5 X
Galilean PRO HD

NEUVE
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optics ULTRA HD
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S Y S T E M

pr i smati c

Prismatic loupes XS ULTRA-HD are engineered and designed to 
allow a higher magnification with the greatest clarity. They will take 

your work to the next level, thanks to its exceptional definition.

Les systèmes prismatique XS ULTRA-HD sont conçus et fabriqués pour 
obtenir de très forts grossissements avec une définition d’image inégalée. 
La qualité de votre travail sera au plus haut avec un niveau de détail 

exceptionnel.



S Y S T E M

pr i smati c
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Dans le monde des systèmes de grossissement, les lentilles prismatiques Univet XS ULTRA-HD 
sont la référence pour leur très haute résolution et la parfaite définition des bords - la solution 
idéale pour les dentistes et les chirurgiens travaillant au plus haut niveau de grossissement.

In the magnifying systems field, Univet XS ULTRA-HD prismatic lenses are the 
benchmark for the highest resolution and perfect edge definition. The ideal solution

for dentists and surgeons working at the highest level of magnification.

3.5 X
Prismatic XS ULTRA-HD

4.0 X
Prismatic XS ULTRA-HD

5.0 X
Prismatic XS ULTRA-HD
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01
Lumbar 
kyphosis

02
Back

03
Neck

pos ture
If you enter the search term “dentist” in Google, you will find many images 
of dentists who are working hunched over the patient, the same goes for 
surgeons, veterians and many other medical professions.
The general consensus is that an uncomfortable posture, static positions, 
repetitive motions, vibrations, and the small operating field are challenging 
ergonomic issues for any doctor, dentist, or dental hygienist.

Si vous saisissez le terme « dentiste » dans Google, vous trouverez de 
nombreuses images de médecins penchés sur le patient, ce qui est également 
vrai pour les chirurgiens, les vétérinaires et les autres professions médicales.
L’opinion générale est que la posture inconfortable, la position statique, les 
mouvements répétitifs, les vibrations et le petit champ opératoire sont des 
problèmes ergonomiques pour tout médecin, dentiste ou hygiéniste dentaire.

The musculoskeletal health of dental and medical professionals has been 
the subject of numerous international studies.

La santé musculo-squélettique des professionnels de la médecine et des 
soins dentaires a fait l’objet de nombreuses études internationales.



ergonomics
Magnification systems are known to improve accuracy in dental 
and surgical procedures. Over time it has been proven that 
these systems also provide ergonomic benefits, because they 
can prevent unnecessary stooping and hunching and can thus 
prolong the performances in the working day as well as the 
whole career.

Chacun sait que les systèmes de grossissement améliorent la 
précision des procédures dentaires et chirurgicales.
Il a également été démontré que ces systèmes offrent également 
des bénéfices ergonomiques, car ils permettent aux praticiens 
d’adopter et de conserver une position correcte, prolongeant 
ainsi leurs performances au cours de leurs journées de travail et 
tout au long de leur carrière.

LEARN MORE

univetloupes.com/why-choose-loupes
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ergonomics
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Enhance the benefit of loupes

Headl ights

c l ear

The advantage of the use of a headlight is as significant as that of the loupes 
themselves. Inadequate lighting can lead to incorrect postures needed to 
illuminate shadowed areas.
Thanks to the use of our frontal headlight, mounted on the loupes, 
everything the user will see will be illuminated, thus eliminating the 
presence of shadows that the overhead light normally projects.

Les bénéfices de l’éclairage sont tout aussi importants que ceux apportés 
par le système de grossissement. Un éclairage insuffisant peut entraîner 
une mauvaise posture nécessaire pour bien voir les zones d’ombre.
L’éclairage frontal, monté sur le système de grossissement, permet à 
l’utilisateur d’éclairer son champ de vision, éliminant ainsi les ombres que la 
lampe clinique projette normalement.

LEARN MORE

univetloupes.com/why-choose-loupes
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01 Provides
a clear field

02 Reduces
eye strain

03 Enhances the 
clinical outcome

f i eld

It has been proven that the use of the headlight enhances the clinical 
outcome, reduces stress in the muscles of the arm, shoulder, and upper 
back, it also provides a clear field and reduces eye strain.

Il a été prouvé que l’utilisation d’un éclairage frontal améliore le résultat 
clinique, réduit le stress dans les muscles du bras, de l’épaule et du haut du 
dos, offre un champ de vision plus clair et réduit la fatigue oculaire.

49
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LOUPES
tailor made
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The Look & Cool are faithful to the unmistakable Univet style; the 
hand varnished nylon paired with a metal inserts makes each piece 
light and precious. The eyewear becomes stylish, for both men and 
women, an item to appreciate, because it’s comfortable, functional 

and made out of quality materials.

Look & Cool interprètent le style Univet caractéristique; le nylon peint 
à la main associé à des inserts métalliques rendent chaque pièce 
légère et précieuse. Les lunettes apportent une touche d’élégance 
aux hommes comme aux femmes, deviennent un accessoire de mise 

en valeur, confortable, fonctionnel et de la plus haute qualité.

Coo l
Look
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Coo l
Look
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S I Z E
53  17

Universal Fitting

A C C E S S O R I E S  I N C L U D E D
Side protection

Elastic band

C U S T O M I Z A T I O N
Owner Name / Engraving inside the temple

Ruby

Galilean

C O L O U R S  C H A R T
available colour combinations for frame/optics

Find out more

univetloupes.com/look

Magnification Galilean Prismatic

2.0 X •

2.5 X •

3.0 X •

3.5 X •

4.0 X

5.0 X
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Look
Emerald

LOOKnew
Available Galilean
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C O L O U R S  C H A R T
available colour combinations for frame/optics

Emerald

Galilean

Find out more

univetloupes.com/cool

S I Z E
56  16

Universal Fitting

A C C E S S O R I E S  I N C L U D E D
Side protection

Elastic band

C U S T O M I Z A T I O N
Owner Name / Engraving inside the temple

Magnification Galilean Prismatic

2.0 X •

2.5 X •

3.0 X •

3.5 X •

4.0 X

5.0 X
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Coo l
Ruby

COOLnew
Available Galilean

59
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Soft and winding lines retrace historic styles, reinterpreting them 
through the use of modern materials and precious finishes. A style 

that is independent to fashions and that doesn’t age.

Des lignes douces et sinueuses retracent les styles du passé, en les 
réinterprétant grâce à l’utilisation de matériaux modernes et de finitions 
précieuses. Un style transversal à la mode et qui dure dans le temps.

ITA
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ITA

D E T A I L S

f r ame
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S I Z E
54  17

Universal Fitting

A C C E S S O R I E S  I N C L U D E D
Side protection

Elastic band

C U S T O M I Z A T I O N
Owner Name / Engraving inside the temple

Magnification Galilean Prismatic

2.0 X •

2.5 X •

3.0 X •

3.5 X • •

4.0 X •

5.0 X •

Dark
Platinum

Green
Vespa

Platinum

Prismatic Galilean

Prismatic Galilean

Prismatic Galilean

C O L O U R S  C H A R T
available colour combinations for frame/optics
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ITA

BLACK

Black Edition

edit i on
Available Prismatic / Galilean

65
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A return to essential shapes and lines, that allow this design to look 
always futuristic. The use of Solid and light materials and primary 

colours make the ONE a piece of timeless elegance.

Un retour aux lignes essentielles, toujours actuelles grâce à la rigueur 
de la forme. Des matériaux solides mais légers et des couleurs 

primaires font de ONE un élément d’une élégance intemporelle.

ONE
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ONE

D E T A I L S

f r ame
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S I Z E
55  15      52  15

Universal Fitting

A C C E S S O R I E S  I N C L U D E D
Side protection

Elastic band

C U S T O M I Z A T I O N
Owner Name / Engraving inside the temple

Magnification Galilean Prismatic

2.0 X •

2.5 X •

3.0 X •

3.5 X • •

4.0 X •

5.0 X •

Platinum

Dark
Platinum

Prismatic Galilean

Prismatic Galilean

C O L O U R S  C H A R T
available colour combinations for frame/optics
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ONE

BLACK

Black Edition

edit i on
Available Prismatic / Galilean

71
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The extreme focus on materials, the discovery of new shapes, lines 
and dimensions through the reinterpretation of our most iconic 

models, make ASH a truly contemporary design.

L’extrême attention portée aux matériaux, la recherche de nouvelles 
formes, lignes et dimensions par la réinterprétation de modèles 

iconiques, font de ASH un élément contemporain.

A SH
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A SH

D E T A I L S
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S I Z E
55  17      53  17

Universal Fitting

A C C E S S O R I E S  I N C L U D E D
Side protection

Elastic band

C U S T O M I Z A T I O N
Owner Name / Engraving outside the temple

Magnification Galilean Prismatic

2.0 X •

2.5 X •

3.0 X •

3.5 X • •

4.0 X •

5.0 X •

Dark
Carbon Red

Purple
Carbon

Prismatic Galilean

Prismatic Galilean

C O L O U R S  C H A R T
available colour combinations for frame/optics
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A SH

GRE Y

Grey Carbon

carbon
Available Prismatic / Galilean

77
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TECHNE
The adaptive nature of its sporty and enveloping lines, together with 
an innovative shape and an outstanding lightness will provide you the 
best comfort. In fact these glasses have an adapting fitting which 
improves the performance. Also available in the Techne RX version, a 

special frame designed for people who need prescription lenses.

La dynamique des lignes enveloppantes et sportives, ainsi que la 
forme innovante et l’extrême légèreté, sont une garantie de confort 
absolu. L’adaptation au visage et la légèreté des lunettes de cette 
ligne améliorent leurs performances. Également disponible dans la 
version Techne-RX, un système optique spécialment conçu pour les 

personnes qui ont besoin de verres correcteurs.
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TECHNE

D E T A I L S

f r ame
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S I Z E
66  15

Western Fitting      Japan/Asian Fitting

A C C E S S O R I E S  I N C L U D E D
Elastic band

C U S T O M I Z A T I O N
Owner Name / Engraving on top corner of the carrier lens

Magnification Galilean Prismatic

2.0 X •

2.5 X •

3.0 X •

3.5 X • •

4.0 X •

5.0 X •

White
Pink

Black
Green

White
Red

Prismatic Galilean

Prismatic Galilean

Prismatic Galilean

C O L O U R S  C H A R T
available colour combinations for frame/optics
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TECHNE

BLACK

Black Edition

edit i on
Available Prismatic / Galilean

83



S I Z E
54  22

Western Fitting      Japan/Asian Fitting

A C C E S S O R I E S  I N C L U D E D
Elastic band

C U S T O M I Z A T I O N
Owner Name / Engraving on top corner of the carrier lens

Magnification Galilean Prismatic

2.0 X •

2.5 X •

3.0 X •

3.5 X • •

4.0 X •

5.0 X •

White
Pink

Black
Green

White
Red

Prismatic Galilean

Prismatic Galilean

Prismatic Galilean

C O L O U R S  C H A R T
available colour combinations for frame/optics
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TECHNE RX

RX

Prescription Lens Edition

edit i on
Available Prismatic / Galilean

85
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acces sor i e s  included
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A cces sor i e s
included in the box

For each loupes model, accessories have 
been developed to perfectly fit its design, 
guaranteeing greater comfort and protection.

Chaque modèle de Loupes peut être complété 
par des accessoires, parfaitement intégrés à son 
design, garantissant un plus grand confort et 
une meilleure protection.

89



LOUPES
90



91LOUPES
headlights
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compl iance
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All Univet headlight solutions are tested for the danger of 
photobiological impact from prolonged exposure to blue light 
emitted by the LED source. These measurements are performed in 
accordance with the international standard IEC 62471:2006 which 

specifies exposure limits without adverse health effects.

Toutes les solutions d’éclairage Univet sont testées pour les risques 
photobiologiques dus à une exposition prolongée à la lumière 
bleue émise par l’éclairage à LED. Ces mesures sont effectuées 
conformément à la norme internationale IEC 62471:2006 qui 

définit les limites d’exposition sans effets néfastes sur la santé.
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The total absence of cables, a lightweight body combined with a 
powerful light and a long lasting battery, this is EOS Wireless in 
a nutshell. The new illuminator is equipped with Advanced Hand 

Gesture Recognition technology.

EOS Wireless c’est l’absence totale de câbles combinée à la puissance, 
la légèreté et l’autonomie des batteries. Le nouvel éclairage intègre la 

technologie Advanced Hand Gesture Recognition. 

EOS
wirele s s



A s ept i c
contro l

LEARN MORE

univetloupes.com/eos-gesture

works on both sides
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R E C O G N I T I O N  T E C H N O L O G Y

Hand
Ges ture

TOUCH CONTROL
Contrôle sans contact

ASEPTIC  CONTROL
Contrôle aseptique

La technologie - Advanced Hand Gesture Recognition - permet la 
gestion des commandes mains libres pour des performances
de plus en plus élevées.

The - Advanced Hand Gesture Recognition -
technology, working on both sides, allows you to control the 

device without touch to improve hygiene.

SAVE BATTERY
Économiser la batterie

AUTO
OFF



E O S 
W I R E L E S S
L I G H T  S P O T
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EOS
wirel e s s

D E T A I L S

headl ight
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D E S I G N
B A T T E R Y
C H A R G E R



F E A T U R E S
Advanced Hand Gesture Recognition technology

Blue light compliant / Anti-lumière bleue
Color temperature / Température de couleur: 5700 K

Brightness / Luminosité: 38000 lux
Battery life / Autonomie de la batterie: 140 min
Headlight weight / Poids lampe frontale: 36 g

O P T I O N A L
Custom magnetic adapter (only for Univet TTL Loupes)

Working distance (cm) Ø (cm) lux

35 7,5 38000

S P O T  S H A P E

A C C E S S O R I E S  I N C L U D E D
2 Batteries

Battery charger
Universal magnetic adapter
UV 525 nm composite filter
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EOS
Wireless

Def ined
l ight  spot

Headlight System 101
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The edge-to-edge beautiful light spot, intense brightness and the
long battery life are the main features that make EOS HP Lite the

most performing of the range.

La résolution, l’intensité et la puissance de l’éclairage, ainsi que la 
longue durée de vie de la batterie sont des caractéristiques qui font 
de l’EOS HP Lite le système d’éclairage le plus performant du marché.

EOS
HP l ite





105

D E T A I L S

headl ight

un
ive
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E O S  H P  L I T E
L I G H T  S P O T

EOS
HP l ite

P L U G  &  P L A Y
I N T E R C H A N G E A B L E
C A B L E



F E A T U R E S
Blue light compliant / Anti-lumière bleue

Color temperature / Température de couleur: 5700 K
Brightness / Luminosité: 45000 lux

Battery life at max brightness / Autonomie de la batterie à la luminosité maximale: 8 h
Headlight weight / Poids lampe frontale: 28 g

O P T I O N A L
Custom magnetic adapter (only for Univet TTL Loupes)

Working distance (cm) Ø (cm) lux

35 8,3 45000

S P O T  S H A P E

A C C E S S O R I E S  I N C L U D E D
Battery charger

Universal magnetic adapter
UV 525 nm composite filter
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EOS
HP lite

Head

LIGHT107
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Compact shapes and lightness are combined with high performance 
lighting. EOS 2.0 has been designed to be perfectly compatible with 

our loupes devices.

Les formes compactes et la légèreté sont associées à des qualités 
d’éclairage ultra performantes. EOS 2.0 a été conçu pour être 
parfaitement compatible avec tous nos systèmes de grossissement.

EOS
2.0
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D E T A I L S

headl ight

un
ive

tlo
up

es.
com

/eo
s-2

EOS
2.0

E O S  2 . 0
L I G H T  S P O T



F E A T U R E S
Blue light compliant / Anti-lumière bleue

Color temperature / Température de couleur: 5500 K
Brightness / Luminosité: 35000 lux

Battery life at max brightness / Autonomie de la batterie à la luminosité maximale: 8 h
Headlight weight / Poids lampe frontale: 11 g

O P T I O N A L
Custom magnetic adapter (only for Univet TTL Loupes)

A C C E S S O R I E S  I N C L U D E D
Battery charger

Universal magnetic adapter
UV 525 nm composite filter

Working distance (cm) Ø (cm) lux

35 10,5 35000

S P O T  S H A P E
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EOS
2.0

Head
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headlight  opt ional



C U S T O M  M A G N E T I C  A D A P T E R S

L O O K
Custom magnetic adapter

cod. KZ27931.0A

I T A
Custom magnetic adapter 

cod. KZ41718.0A

A S H
Custom magnetic adapter

cod. KZ25918.0A

C O O L
Custom magnetic adapter
cod. KZ27931.0A

O N E
Custom magnetic adapter
cod. KZ27931.0A

T E C H N E / R X
Custom magnetic adapter 
cod. KZ25818.0A
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Optional
Custom headlight adapter

The magnetic adapter, specific for each loupes 
model, allows a quick and comfortable fixing 
of the headlight. Loupes and light become an 
integrated system.

L’adaptateur magnétique, spécifique à chaque 
modèle de loupes, permet une fixation rapide et 
confortable du spot lumineux.
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ready made

LOUPES



S I Z E
66  15

Western Fitting      Japan/Asian Fitting

A C C E S S O R I E S  I N C L U D E D
Elastic band

White Pink

Galilean 2.5X

Black Green

Galilean 2.5X

C O L O U R S  C H A R T
available colour combinations for frame/optics

Size PD at infinite viewing (mm) Range covered (mm)

S 60 58 - 62

M 64 62 - 66

L 68 66 - 70

I N T E R P U P I L L A R Y  D I S T A N C E
Interpupillary Distance

Right ID Left ID

R
45 2025303540 015 510

L
252015105 4530 4035

F E A T U R E S

Quick Loupes are loupes accessible to everyone. Easy to use with predefined interpupillary 
distances that can be selected according to your needs, they maintain the quality, comfort and 

optical characteristics of a Tailor Made loupes.
Available only in Galilean 2.5X version.

Quick Loupes sont les loupes binoculaires accessibles à tous. Simples à utiliser avec des écarts 
inter-pupillaires prédéfinis que vous pouvez choisir en fonction de vos besoins, elles offrent tous 

les avantages, le confort et les caractéristiques optiques des dispositifs sur mesure.
Uniquement proposées dans la version Galiléenne 2.5X
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Quick Loupes
White Red

LOUPESQuick
Available Galilean 2.5X 121



S I Z E
Adjustable Fitting

F R A M E
Details

A C C E S S O R I E S  I N C L U D E D
Magnetic headlight adapter

Magnification Galilean Prismatic

2.0 X

2.5 X

3.0 X

3.5 X •

4.5 X •

6.0 X •*

*

* Magnification availables only with Headgear & Air-X systems

F E A T U R E S
Flexible structure with no pressure points 

Adjustment of the vertical axis and declination angle 
Interchangeable sweatband sponges 

Can be worn over prescription eyewear

Structure souple, sans points de pression
Ajustement de l’axe vertical et de l’angle d’inclinaison

Bandeau anti-sudation interchangeable
Utilisable avec des lunettes correctrices
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HEADGEAR

LOUPESHead
gear

Available Prismatic
123



Prismatic

S I Z E
66  15

Universal Fitting

A C C E S S O R I E S  I N C L U D E D
Elastic band

Replaceable protective lens
Magnetic headlight adapter

White Red

C O L O U R S  C H A R T
available colour combinations for frame/optics

Magnification Galilean Prismatic

2.0 X

2.5 X •

3.0 X

3.5 X •

4.5 X •

6.0 X •*

*

* Magnification availables only with Air-X & Headgear systems

F E A T U R E S
The most protective loupes ever created

Replaceable protective lens
Adjustment of the vertical axis and declination angle

Can be worn over prescription eyewear

Les meilleures loupes de protection jamais créées
Lentille de protection remplaçable

Ajustement de l’axe vertical et de l’angle d’inclinaison
Utilisable avec des lunettes correctrices
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A IR X

LOUPESAir X
Available Prismatic / Galilean 125
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safety so lut i ons



Eye & face
protect i on
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O V E R L O U P E S

Safety

Univet a développé des solutions de protection, même en cas 
d’utilisation de systèmes de grossissement et de lampes frontales, 
qui vous permettront d’exercer votre profession en toute sécurité

Univet has developed solutions for protection even
when using magnifying systems and headlights, which will 
allow you to carry out your profession in maximum safety.

DOWNLOAD
CATALOGUE

univetloupes.com/safety-catalogue

01 02 03
EN 166 

CERTIF IED
Face protection certified in

the laboratory according to EN 166 standard.

Protection faciale certifiée en
laboratoire selon la norme EN 166.

OPTICAL  CLASS 1 
CERTIF IED

Correct focus and 
no optical distortion.

Mise au point correcte et
aucune distorsion optique.

ANTI-FOG PROPRIETY
CERTIF IED

Anti-fog lens certified to ensure a clear and 
unobstructed vision.

Verres certifiés anti-buée pour assurer
une vision claire et sans obstruction.
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ready madeready made
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headl ightsheadl ights

Look & Cool

Pag. 53

50
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LO
UP

ES

SY
ST

EM
OPTICS GALILEAN PRO HD PRISMATIC XS ULTRA-HD PRISMATIC ULTRA-HD

MAGNIFICATION 2.0 X 2.5 X 3.0 X 3.5 X 3.5 X 4.0 X 5.0 X 3.5 X 4.5 X 6.0 X

TA
ILO

R M
AD

E

TT
L

LOOK • • • •

COOL • • • •

ASH • • • • • • •

ONE • • • • • • •

ITA • • • • • • •

TECHNE • • • • • • •

TECHNE RX • • • • • • •

RE
AD

Y M
AD

E TT
L

QUICK LOUPES •

FLI
P-

UP HEADGEAR • • •

AIR-X • • • •

cod
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All specifications and descriptions are subject to change without notice. All rights reserved. Text, images, graphics are subject to copyright and other protective laws. The content of this publication may not be copied, distributed or 
modified for commercial purposes without written authorization by Univet Loupes Spa.
Toutes les spécifications et descriptions sont susceptibles d’être modifiées sans préavis. Tous droits réservés. Les textes, images et graphiques sont protégés par les droits d’auteur et autres lois de protection. Le contenu de cette publication 
ne peut être copié, distribué ou modifié à des fins commerciales sans l’autorisation écrite d’ Univet s.r.l.
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